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Reåavawe meæunarodnih sporova

Novi propis o nadleÿnosti sudova u Åvajcarskoj 

Do sada su pravila o nadleÿnosti sudova u Åvajcarskoj bila sadrÿana u 26
kantonalnih propisa o proceduri, te u saveznim propisima o industrijskoj svoji-
ni,  nelojalnoj konkurenciji i drugim oblastima. Zakon o meæunarodnom privat-
nom pravu sadrÿi, takoæe, odredbe o nadleÿnosti odnosno o reåavawu sukoba ju-
risdikcija. Takve norme nalaze se i u nizu dvostranih i viåestranih konvencija
koje je Åvajcarska zakquøila.

 Savezni parlament je marta 2000. usvojio novi Zakon o nadleÿnposti u gra-
æanskim stvarima za koji se oøekuje da õe stupiti na snagu 1. januara 2001. Ovim
Zakonom izvråena je unifikacija pravila o nadleÿnosti sudova; kantonalni
propisi u ovoj materiji prestaõe da vaÿe. Ovaj õe se propis primewivati samo na
domaõe graæanske sporove, tj. na sporove izmeæu domaõih lica. On je komplemen-
taran Zakonu o meæunarodnom privatnom pravu.  

Korespondencija sa Londonskom arbitraÿom

O novim arbitraÿnim pravilima Londonskog suda za meæunarodnu arbitra-
ÿu (London Court of International Arbitration- LCIA) pisano je u dodatku uz øasopis
broj _____. Sada prikazujemo preliminarni odgovor tuÿenog (jugoslovensko
pravno lice) na tuÿbu stranog lica u kojoj tuÿeni prihvata nadleÿnost LCIA,
potvræuje odredbe arbitraÿnog sporazuma u pogledu materijalnog prava, mesta
arbitraÿe i jezika na kome õe se voditi posstupak, te predlaÿe da spor reåi ar-
bitar-pojedinac.  

(na poslovnom papiru domaõeg pravnog lica na engleskom jeziku)
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The Registrar

London Court of International Arbitration

Hulton House

6th Floor

161-166 Fleet Street

London EC4A 2DY

For the attention of Mr. __________

BY FAX

(confirmed by registered letter) 

_________, 2000

Dear Sirs,

Re.:Arbitration No.: ___ – ______ Ltd., ________, United Kingdom, v Preduzeõe za

________ a.d., ________, Yugoslavia

____________ a.d., as Respondent, denies the claim submitted by ________

 Ltd., as the Claimant in this case. The Answer to the Request for arbitration shall be

submitted in the time prescribed by the Arbitration Rules of LCIA.

2) The Respondent confirms:

(a) that the arbitration clause in the contract out of which the differences arise

provides that the disputes shall be referred to arbitration by the London Court of

International Arbitration (the “LCIA”); 

(b) that the place of arbitration is London and the language of the arbitration is English;

(c) that the governing law of the contract is English law.

3) The Respondent is of the opinion that the dispute can be settled by sole arbitratior. In

that respect, the Respondent will accept the nomination of the sole arbitrator by LCIA. The

Respondent is of the opinion that, having regard to the aplicable law and place of arbitra-

tion, the sole arbitrator should be of English nationality.

4) The councel of the Respondent in this case shall be Mr. ________, attorney at law,

______, Yugoslavia.

5) Copy of this submission is sent today to the representatives of the Claimant, Messrs.

___________, attorneys at law.

Yours faithfully,

For __________ a.d.

_____________

Director General
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( Prevod sa engleskog jezika)

Sekretarijtu
Londonski sud meæunarodne arbitraÿe
London
adresa . . . 

Faksom
(potvræeno preporuøenim pismom)
__. _________, 2000.

Na ruke g. ___________

Gospodo,
Predmet: Arbitraÿa broj _______ – ________ Ltd., ______, Ujediñeno Kra-

çevstvo protiv ____________ a.d., __________, Jugoslavija
1) _________ a.d., kao tuÿenik, odbija tuÿbeni zahtev __________Ltd., kao tu-

ÿioca, u ovoj stvari. Odgovor na tuÿbu biõe dostavçen u roku predviæenom Pra-
vilnikom LCIA.

2) Tuÿeni potvræuje:
(a) da arbitraÿna klauzula u ugovoru iz koga potiøe nesporazum predviæa iz-

noåeñe spora na reåavañe pred Londonski sud meæunarodne arbitraÿe
(»LCIA«);

(b) da je mesto arbitraÿe London i da je jezik arbitraÿe engleski;
(c) da se na ugovor primeñuje englesko pravo.
3) Tuÿeni je miåçeña da se spor moÿe reåiti od strane arbitra-pojedinca.

U ovom smislu, tuÿeni õe prihvatiti imenovañe arbitra-pojedinca od strane
LCIA. Tuÿeni  je miåçeña da, s obzirom na pravo koje se primeñuje i mesto arbi-
traÿe, arbitar-pojedinac treba da bude engleske nacionalnosti.

4) Zastupnik tuÿenog u ovoj stvari biõe g. ___________-, advokat iz
__________, Jugoslavija.

5) Kopija ovog podneska poslata je danas i zastupnicima tuÿenika, advokat-
skoj firmi  ___________. 

S poåtovañem
za __________ a.d.
______________
generalni direktor 


